
 
POWER ON/OFF: 

To turn the light on, press and hold the button located on top of 
the light (A). Repeat process to turn light off. There are 7 available 
modes accessed by clicking this button once the light is on.

MODES: 

With a short press on the button, you can scroll through modes 1-7 
 

1. Auto: Depends on ambient brightness*  
 
  • Low Steady (2 steady lights - LED 1 and 4) 
  • Medium Steady (3 steady lights - LED 1, 2 and 4) 
  • High Steady (4 steady lights) 
 

2. Low Steady (1 steady red light)

3. Medium Steady (2 steady red lights)

4. High Steady (3 steady red lights) 

5. DayTime Pulse (2 flashing red lights)

6. NightTime Pulse (2 steady red lights, 2 flashing lights)

7. Economical Flash (4 flashing red lights)

* Auto mode uses a light sensor built in to the torch that measures 
ambient brightness. The torch will set the light mode automatically 
based on its readings.

LOW BATTERY INDICATOR: 

The display on top of the light shows the remaining battery run time 
and changes depending on the mode being used. The battery symbol 
will flash when battery power is less than 20%.   

POWER SAVER FUNCTION:

When battery power falls below 20%, it will automatically switch to 
Economical Flash mode. 

CHARGING:

The light is equipped with a built-in lithium ion battery and a USB 
charging port located on the back of the light.  

To charge, open the USB cover (DO NOT FULLY REMOVE THE 
COVER) and insert the USB charging cord into the USB charging 
port. The battery power indicator will flash, displaying the battery 
charge percentage (1 meaning least charged, 100 meaning fully 
charged). Disconnect from power source. Remove USB cord and 
insert the USB cover properly to ensure dirt and grime does not get 
into the charging port. 
 
MOUNTING:

The light comes packaged with the bracket (D) mounted to the light 
(B). To mount, first separate the bracket (D) from the light (B), by 
pressing the lever (C) underneath the light (B).

Free the strap by removing the tip of the strap that is tucked into the 
bottom of the bracket (D) by lightly tugging it free. Firmly pull down 
the bracket lever (F) and pull the strap (E) through to fully release it.

Position the bracket (D) on the handlebars of the bike as seen in 
image H. Feed the strap (E) back through the bracket (D) until snug, 
(you will hear a ratchet noise as it tightens).

Once tight, flip the bracket buckle (G) up to secure.

Mount the light to the bracket (D) rear side in first.

Confirm that the light is pointing straight ahead, and the beam is 
directed slightly toward the ground.

If horizontal adjustments are needed: Remove the light (B) from the 

bracket (D). Loosen the Phillips head screw on top of the bracket (D).
Re-insert light (B) into bracket (D). Adjust for proper angle. Remove 
light without disturbing bracket (D) angle. Tighten Phillips head screw. 
Re-insert light (B) and confirm angle is correct.
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WARRANTY:

2-Year Limited Warranty.

Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a 2-year limited warranty (excluding single cell 
batteries) to the original user of the lights manufactured by Kryptonite 
(the “Products”) against defects in material and workmanship. This 
warranty only applies to the Original User of Products. This warranty 
is not transferable. This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from location to location.

For complete warranty information on Kryptonite locks and lights and 
additional terms and conditions please visit Kryptonite’s website at 
www.kryptonitelock.com or call Kryptonite at 1-800-729-5625 (USA 
Only) or 001 781-828-6655.

To contact Kryptonite, go to www.kryptonitelock.com or call 
1-800-SAY-LOCK (USA Only) or 001 781-828-6655. 
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BOTÓN DE ENCENDIDO:

Para encender la luz, mantenga pulsado el botón que se encuentra 
en la parte superior (A). Puede elegir entre los 7 modos que se 
encuentran disponibles al pulsar brevemente este botón cuando se 
enciende la luz.  Para apagar la luz, mantenga pulsado el botón que 
se encuentra en la parte superior.

MODOS:

Si pulsa brevemente el botón, puede desplazarse hacia arriba desde 
el modo 1 al 7

1. Automático: depende del brillo del entorno* 
 
 • Bajo estable (2 luces rojas fijas - LED 1 y 4) 
 • Medio estable (3 luces rojas fijas - LED 1, 2 y 4) 
 • Alto estable (4 luces rojas fijas)

2. Bajo estable (1 luces rojas fijas)

3. Medio estable (2 luces rojas fijas)

4. Alto estable (3 luces rojas fijas)

5. Pulso de día (2 luces rojas parpadeantes)

6. Pulso de noche (2 luces rojas fijas, 2 luces rojas par-
padeantes)

7. Parpadeo económico (4 luces rojas parpadeantes)

* El modo automático utiliza un sensor de luz integrado en la luz 
que mide el brillo del entorno. La luz establecerá el modo de forma 
automática según sus lecturas.

INDICADOR DE BATERÍA BAJA:

La batería restante se puede ver en pantalla que se encuentra en 
la parte superior de la luz.  El tiempo de funcionamiento varía en 
función del modo que se utiliza. La pantalla del símbolo de batería 
parpadeará cuando quede menos del 20 % de energía de la batería. 

FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA:

Cuando quede menos del 20 % de batería, cambiará automática-
mente al modo de parpadeo económico.

CARGA:

La luz cuenta una batería de iones de litio integrada y un puerto de 
carga USB que se encuentra en la parte posterior de la luz. 

Para cargar, abra la cubierta del USB - NO QUITE LA CUBIERTA DEL 
TODO. Introduzca el cable de carga USB en el puerto de carga USB. 
El indicador de energía de la batería parpadeará, lo que indica el 
porcentaje de carga de la batería (1 significa menos cargado, 100 sig-
nifica completamente cargado). Desconecte la fuente de alimentación 
cuando se cargue por completo y retire el cable USB.  Vuelva a 
colocar la cubierta del USB como es debido para que no entre polvo y 
suciedad en el puerto.

INSTALACIÓN:

El paquete de la luz incluye el soporte (D) montado en la luz (B). 
Para realizar la instalación, en primer lugar separe el soporte (D) de 
la luz (B), presionando la palanca (C) que se encuentra debajo de la 
lámpara (B). 

Suelte la correa tirando despacio de la punta de la correa que está 
metida la parte inferior del soporte (D) para que salga. Tire sin miedo 
de la palanca del soporte (F) y tire de la correa (E) hasta que salga 
por completo.

Coloque el soporte (D) en el manillar de la bicicleta como se indica en 
la imagen de referencia H. Vuelva a pasar la correa (E) a través del 
soporte (D) hasta que quede ajustada (escuchará un ruido de carraca 
cuando se tense).

Cuando se haya tensado, gire la hebilla del soporte (G) hacia arriba 
para fijarla.

En primer lugar coloque la luz en la parte posterior del soporte (D).

La luz debe apuntar hacia adelante y el haz estar dirigido ligeramente 
hacia el suelo.

Si es necesario realizar ajustes horizontales: quite la luz (B) del 
soporte (D). Afloje el tornillo de estrella en la parte superior del 
soporte (D). Vuelva a colocar la luz (B) en el soporte (D). Ajuste el 
ángulo correcto. Quite la luz con cuidado para no mover el ángulo del 
soporte (D). Apriete el tornillo de estrella. Vuelva a colocar la luz (B) y 
compruebe que el ángulo es el correcto.

GARANTÍA:

2 años de garantía limitada.

Schlage Lock Company, LLC, mediante su sección («Kryptonite») 
extiende una garantía limitada de 2 años (excluidas baterías de de 
célula única) contra los defectos materiales y acabados al usuario 
inicial de las luces fabricadas por Kryptonite (los «Productos»). Esta 
garantía solo se aplica al usuario inicial del producto. Esta garantía 
no es transferible. Esta garantía le da derechos legales específicos y 
usted también puede tener otros derechos que varían dependiendo 
de la ubicación.

Si desea información completa sobre la garantía y términos y condi-
ciones adicionales de las cerraduras y luces de Kryptonite, visite el si-
tio web de Kryptonite en www.kryptonitelock.com o llame a Kryptonite 
al 1-800-729-5625 (solo EE. UU.) o al 001 781-828-6655.

Para ponerse en contacto con Kryptonite, vaya a www.kryptonitelock.
com o llame al 1-800-SAY-LOCK (solo EE. UU.) o al 001 781-828-
6655.
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BOUTON D’ALLUMAGE :

Pour allumer la lampe, maintenez enfoncé le bouton situé au-dessus 
de la lampe (A). Lorsque la lampe est allumée, vous pouvez choisir 
entre sept modes différents en appuyant brièvement sur ce bouton. 
Pour éteindre la lampe, maintenez enfoncé le bouton situé au-dessus 
de la lampe.

MODES:

Vous pouvez alterner entre les modes 1 à 7 d’une pression rapide sur 
le bouton.

1. Auto : En fonction de la lumière ambiante*  
 
• Continu Faible (2 lumière rouges continues - LED 1 et 4) 
• Continu Moyen (3 lumières rouges continues - LED 1, 2 
   et 4) 
• Continu Fort (4 lumières rouges continues) 

2. Continu Faible (1 lumière rouges continues)

3. Continu Moyen (2 lumières rouges continues)

4. Continu Fort (3 lumières rouges continues)

5. Éclairage de Jour (deux lumières rouges clignotantes)

6. Éclairage de Nuit (2 lumières rouges continues, 2 lumière 
rouges clignotantes)

7. Flash Économique (quatre lumières rouges clignotantes)

* Le mode Auto utilise un détecteur de lumière intégré qui mesure 
la lumière ambiante. La lampe s’ajustera automatiquement selon ce 
qu’elle détecte.

INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE:

L’écran d’affichage au-dessus de la lampe indique l’énergie restante. 
La durée de fonctionnement varie selon le mode utilisé. Le symbole 
de la batterie clignotera lorsqu’il restera moins de 20% d’énergie.

FONCTION ÉCONOMIE D’ÉNERGIE:

Lorsque la batterie est à moins de 20% la lampe passe automatique-
ment en mode Flash Économique.

CHARGE:

La lampe est équipée d’une batterie lithium-ion intégrée et d’un port 
de charge USB situé à l’arrière. 

Pour charger la lampe, ouvrez le cache USB - NE L’ENLEVEZ PAS 
COMPLÈTEMENT. Insérez le cordon de charge USB dans le port de 
charge USB. L’indicateur de l’état de la batterie clignotera, affichant 
le pourcentage de charge de la batterie (1 étant le niveau le plus 
bas, 100 indique que la batterie est entièrement chargée). Une fois la 
lampe entièrement chargée, débranchez-la et retirez le cordon USB. 
Remettez en place le cache USB pour empêcher la poussière et les 
débris de s’y infiltrer.

FIXATION:

La lampe (B) est vendue avec un support (D) attaché. Pour la fixer, 
séparez le support (D) de la lampe (B) en appuyant sur le levier (C) 
situé en-dessous. 

Enlevez la dragonne en tirant légèrement l’extrémité logée en bas 
du support. Appuyez fermement sur le levier du support (F) et faites 
passer la dragonne (E) au travers pour la déloger complètement.

Positionnez le support (D) sur le guidon du vélo comme sur l’image 
H. Faites passer la dragonne (E) au travers du support (D) à nouveau 
jusqu’à ce qu’elle ce soit serrée (vous devriez entendre un léger 
grincement en resserrant).

Une fois serrée, retournez la boucle du support (G).

Insérez la lampe dans le support en commençant par l’arrière.

Assurez-vous que la lampe soit dans le bon sens et que la lumière 
soit légèrement dirigée vers le sol.

Si vous devez ajustez la lampe (B) horizontalement retirez-la du 
support (D). Desserrez la vis Philips située au-dessus du support (D). 
Réinsérez la lampe (B) dans le support (D). Ajustez l’angle. Enlevez 
la lampe sans modifier l’angle du support (D). Serrez la vis Phillips. 
Réinsérez la lampe (B) et assurez-vous que l’angle soit correct.

GARANTIE : 
 
Garantie limitée de deux ans.

Schlage Lock Company, LLC, par l’intermédiaire de sa division Kryp-
tonite (« Kryptonite ») fourni une garantie de deux ans (n’incluant pas 
les piles) à l’utilisateur initial des lampes manufacturées par Kryptonite 
(les « Produits ») couvrant les défauts de matériaux ou de fabrication. 
Cette garantie s’applique uniquement à l’Utilisateur Initial des Pro-
duits. Cette garantie n’est pas cessible. Cette garantie vous accorde 
des droits juridiques spécifiques, et vous êtes également susceptible 
d’être éligible à d’autres droits, qui varient selon le lieu.

Pour toutes les informations sur la garantie des verrous et lampes 
Kryptonite ainsi que les termes et conditions additionels veillez visitre 
le site de Kryptonite à www.kryptonitelock.com ou appelez Kryptonite 
au 1-800-729-5625 (États-Unis uniquement) ou au 001 781-828-6655.

Pour contacter Kryptonite, rendez-vous sur www.kryptonitelock.com 
ou appelez le 1-800-SAY-LOCK (États-Unis uniquement) ou le 001 
781-828-6655.
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BOTÃO DE ENERGIA:

Para ligar a luz, prima o botão localizado no topo (A). Pode escolher 
entre os 7 modos disponíveis pressionando brevemente este botão 
uma vez que a luz estiver ligada. Para desligar a luz, prima o botão 
localizado no topo.

MODOS:

Pressionando brevemente o botão (+), pode deslizar para cima , do 
modo 1 ao 7.

1. Automático: depende da luminosidade do ambiente* 
 
• Luz pouco fixa (2 luz vermelhas fixas - LED 1 e 4) 
• Luz medianamente fixa (3 luzes vermelhas fixas - LED 1, 
  2 e 4) 
• Luz altamente fixa (4 luzes vermelhas fixas) 

2. Luz pouco fixa (1 luz vermelhas fixas)
3. Luz medianamente fixa (2 luzes vermelhas fixas)
4. Luz altamente fixa (3 luzes vermelhas fixas)
5. Modo Dia Intermitente (2 luzes vermelhas intermitentes)
6. Modo Noite Intermitente (2 luzes vermelhas fixas 2 luz 

vermelhas intermitentes)
7. Modo Intermitente Económico (4 luzes vermelhas 

intermitentes)

* O modo automático usa um sensor de luz incorporado na luz que 
mede a luminosidade do ambiente. A luz irá definir o modo de forma 
automática com base nas suas leituras.

INDICADOR DE BATERIA FRACA:

O ecrã no topo da luz mostra a bateria restante. O tempo de 
funcionamento muda dependendo do modo que estiver a ser usado. 
O símbolo de bateria irá piscar quando a potência da bateria for 
menos de 20%.

FUNÇÃO POUPANÇA DE ENERGIA:

Quando a bateria estiver abaixo dos 20%, irá automaticamente 
mudar para o Modo Económico.

CARREGAMENTO:

A luz está equipada com uma bateria de íon de lítio incorporada e 
uma porta de carregamento USB (B) localizada na parte de trás da 
luz. 

Para carregar, abra a tampa USB - NÃO REMOVA 
COMPLETAMENTE A TAMPA. Insira o cabo de carregamento 
USB na porta USB. O indicador de potência da bateria irá piscar, 
mostrando a percentagem de bateria (1 significa que tem a bateria 
mínima, 100 significa totalmente carregada). Desligue da fonte de 
energia quando estiver totalmente carregada e remova o cabo USB. 
Volte a colocar a tampa da entrada USB de forma adequada para 
manter a porta livre de sujidade.

MONTAGEM:

A luz vem embalada com o colchete (D) embutido na luz (B). 
Para fazer a montagem, primeiro separe o colchete (D) da luz (B) 
pressionando a alavanca (C) por baixo da luz (B). 

Solte a correia soltando a ponta da correia que está presa na 
parte de baixo do colchete (D) puxando-a cuidadosamente. Puxe 
firmemente para baixo a alavanca do colchete (F) e puxe a correia 
(E) para a soltar completamente.

Posicione o colchete (D) no guiador da bicicleta, tal como 
demonstrado em referência da imagem H. Insira a correia (E) de 
novo no colchete (D) até ficar bem apertada (irá ouvir um ruído assim 
que estiver apertada).

Assim que estiver segura, prenda a fivela do suporte (G) até ficar 
bem seguro.

Instale a luz na parte traseira do suporte (D) primeiro.

Confirme que a luz está a apontar em frente e que o feixe está 
ligeiramente direcionado em direção ao chão.

Se forem necessários ajustes horizontais: remova a luz (B) do 
colchete (D). Afrouxe o parafuso da Phillips na parte de cima do 
colchete (D). Volte a inserir a luz (B) no colchete (D). Ajuste até obter 
o ângulo apropriado. Remova a luz sem afetar o ângulo do colchete 
(D). Aperte o parafuso da Philips. Reintroduza a luz (B) e confirme se 
o ângulo está correto.

GARANTIA:

Garantia limitada de 2 anos.

A Schlage Lock Company, LLC, através do departamento Kryptonite 
(“Kryptonite”) prolonga uma garantia limitada de 2 anos (exceto 
baterias de pilha única) para o utilizador original das luzes fabricadas 
pela Kryptonite (os “Produtos”) contra defeitos de material e fabrico. 
A presente garantia só é aplicável ao utilizador original dos produtos. 
Esta garantia não é transferível. A presente garantia concede direitos 
legais específicos e também pode ter outros direitos, que variam 
consoante localização.

Para informações completas sobre os cadeados e luzes anti-roubo 
e termos e condições adicionais da Kryptonite, consulte o site da 
Kryptonite em www.kryptonitelock.com ou entre em contacto com 
a Kryptonite através do 1-800-729-5625 (apenas nos EUA) ou 001 
781-828-6655.

Para entrar em contacto com a Kryptonite, aceda a www.
kryptonitelock.com ou ligue para 1-800-SAY-LOCK (apenas nos EUA) 
ou 001 781-828-6655.
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Pulsante di alimentazione:

Per accendere la luce premere e tenere premuto il pulsante ubicato 
sulla parte superiore (A). Sarà possibile scegliere fra le 7 modalità 
disponibili premendo rapidamente questo pulsante quando la luce è 
accesa. Per spegnere la luce premere e tenere premuto il pulsante 
ubicato sulla parte superiore.

MODALITÀ:

Con una breve pressione sul pulsante (+), sarà possibile scorrere 
verso l’alto dalla modalità 1 alla modalità 7.

1. Auto: dipende dalla luminosità ambiente* 
 
• Bassa - Luce fissa (2 luci rosse fisse - LED 1 e 4) 
• Media - Luce fissa (3 luci rosse fisse - LED 1, 2 e 4) 
• Alta - Luce fissa (4 luci rosse fisse) 

2. Bassa - Luce fissa (1 luci rosse fisse)
3. Media - Luce fissa (2 luci rosse fisse)
4. Alta - Luce fissa (3 luci rosse fisse)
5. Impulsi Giorno (2 luci rosse lampeggianti)
6. Impulsi Notte (2 luci rosse fisse, 2 luce rosse lampeggianti)
7. Flash in modalità risparmio energetico (4 luci rosse 

lampeggianti)

* La modalità automatica si serve di un sensore luminoso integrato 
nella luce che misura la luminosità ambiente. La luce imposterà la 
modalità automaticamente sulla base delle sue letture.

INDICATORE BATTERIA SCARICA:

La schermata del display sulla parte superiore della luce mostra la 
batteria restante. Il tempo di funzionamento varia a seconda della 
modalità in uso. Sul display, il simbolo della batteria lampeggia 
quando il livello dell’alimentazione è infeirore al 20%. 
 
FUNZIONE DI RISPARMIO ENERGETICO:

Quando il livello della batteria scende al di sotto del 20%, passerà 
automaticamente alla modalità Flash in modalità risparmio 
energetico.

CARICAMENTO:

La luce è dotata di una batteria integrata agli ioni di litio e di una 
porta di caricamento USB (B) che si trova sulla parte posteriore della 
luce. 

Per caricare, aprire il coperchio USB - NON TOGLIERE 
COMPLETAMENTE IL COPERCHIO. Inserire il cavo di caricamento 
USB nella porta di caricamento USB. L’indicatore di alimentazione 
della batteria lampeggia, a indicare la percentuale di caricamento 
della batteria (1 indica quasi scarica, 100 indica completamente 
carica). Scollegare dalla sorgente di alimentazione quando la carica 
è completa e togliere il cavo USB. Ricollocare il coperchio USB per 
tenere la porta USB libera da polvere e sporcizia.

MONTAGGIO:

La confezione della luce contiene una staffa (D) montata sulla luce 
(B). Per montare, come prima cosa separare la staffa (D) dalla luce 
(B), premendo la leva (C) collocata sotto alla luce (B). 

Liberare lo strap togliendo la punta dello strap piegata e infilata nella 
parte inferiore della staffa (D) tirandola leggermente fino a liberarla. 
Tirare saldamente la leva della staffa (F) e tirare lo strap (E) fino in 
fondo per liberarlo completamente.

Posizionare la staffa (D) sul manubrio della bici come si vede in 
(riferimento immagine H). Re-inserire lo strap (E) nella staffa (D) fino 
a che non è comodamente inserito, (si sentirà un rumore di tipo “clic” 
quando è sotto tensione).

Una volta serrato, chiudere la fibbia della staffa (G) per fissare in 
posizione.

Montare la luce sulla staffa (D) iniziando dal lato posteriore.

Confermare che la luce punti dritta e che il fascio sia direzionato 
leggermente verso terra.

Qualora siano richieste delle regolazioni in orizzontale: togliere la 
luce (B) dalla staffa (D). Allentare la vite con testa a croce sulla parte 
superiore della staffa (D). Re-inserire la luce (B) nella staffa (D). 
Regolare all’angolazione adeguata. Togliere la luce senza andare 
a modificare l’angolazione della staffa (D). Serrare la vite con testa 
a croce. Re-inserire la luce (B) e confermare che l’angolazione sia 
corretta.

GARANZIA: 
 
Garanzia limitata di 2 anni.

Schlage Lock Company, LLC, tramite la sua divisione Kryptonite 
(“Kryptonite”) estende una garanzia limitata di 2 anni (eccetto per le 
batterie a cella singola) per l’utente originale delle luci prodotte da 
Kryptonite (i “Prodotti”) da difetti di materiali e manodopera. Questa 
garanzia vale unicamente per l’Utente Originale dei Prodotti. Questa 
garanzia non è trasferibile. Questa garanzia all’utente diritti legali 
specifici, e l’utente potrebbe avere anche altri diritti, che variano da 
una location all’altra.

Per informazioni complete sulla garanzia relativamente ai lucchetti 
e alle luci Kryptonite oltre che in merito a termini e condizioni 
aggiuntivi invitiamo a visitare il sito web di Kryptonite all’indirizzo 
www.kryptonitelock.com oppure a contattare Kryptonite al numero 
1-800-729-5625 (solo USA) oppure 001 781-828-6655.

Per contattare Kryptonite, andare sul sito www.kryptonitelock.com 
oppure contattare 1-800-SAY-LOCK (solo USA) oppure 001 781-
828-6655.

INCITE - X6 
Kryptonite
437 Turnpike Street
Canton, MA 02021
(781) 828-6655
www.kryptonitelock.com
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PRZYCISK ZASILANIA:

W celu włączenia lampy należy nacisnąć przycisk umieszczony na jej 
górnej powierzchni (A). Użytkownik może wybierać spośród 7 trybów 
świecenia, naciskając na krótko przycisk przy włączonej lampie. W 
celu włączenia lampy należy nacisnąć przycisk umieszczony na jej 
powierzchni lampy.

TRYBY:

Naciskając na krótko przycisk, można przewijać tryby „w górę” (od 1 
do 7).

1. Auto: zależnie od zewnętrznych warunków oświetlenia* 
 
  • Świecenie ciągłe słabe (2 czerwone diody świecące  
    stale - LED 1 i 4) 
  • Świecenie ciągłe średnie (3 czerwone diody świecące 
    stale - LED 1, 2 i 4) 
  • Świecenie ciągłe silne (4 czerwone diody świecące 
    stale) 

2. Świecenie ciągłe słabe (1 czerwone diody świecące stale)
3. Świecenie ciągłe średnie (2 czerwone diody świecące stale)
4. Świecenie ciągłe silne (3 czerwone diody świecące stale)
5. Świecenie pulsacyjne dzienne (2 czerwone diody migające)
6. Świecenie pulsacyjne nocne (2 czerwone diody świecące stale, 

2 czerwone migające)
7. Świecenie pulsacyjne ekonomiczne (4 czerwone diody 

migające)

* W trybie auto wykorzystywany jest wbudowany w lampę czujnik 
światła, który mierzy intensywność oświetlenia zewnętrznego. W 
zależności od odczytów czujnika włącza się właściwy tryb świecenia 
lampy.

WSKAŹNIK NISKIEGO POZIOMU NAŁADOWANIA AKUMULATORA:

Na wyświetlaczu na górnej powierzchni lampy widoczny jest stan 
naładowania akumulatora. Czas pracy zmienia się w zależności od 
stosowanego trybu. Gdy poziom naładowania obniży się do mniej niż 
20%, wyświetlany symbol akumulatora zacznie migać.

FUNKCJA OSZCZĘDZANIA ENERGII:

Gdy akumulator będzie naładowany w mniej niż 20%, lampa 
automatycznie przełączy się w tryb świecenia pulsacyjnego 
ekonomicznego.

ŁADOWANIE:

Lampa jest wyposażona we wbudowany akumulator litowo-jonowy i 
gniazdo ładowania USB (B), umieszczone z tyłu lampy. 

Przed rozpoczęciem ładowania otworzyć pokrywę gniazda USB 
- NIE NALEŻY CAŁKOWICIE ZDEJMOWAĆ POKRYWY. Włożyć 
przewód USB ładowarki do gniazda ładowania USB. Wskaźnik 
naładowania akumulatora będzie migać, wskazując procent 
naładowania akumulatora (1 oznacza minimalne naładowanie, 100 
pełne naładowanie). Po całkowitym naładowaniu odłączyć od źródła 
zasilania i wyjąć przewód USB. Włożyć pokrywę gniazda USB, aby 
zabezpieczyć je przed wnikaniem pyłu i zanieczyszczeń.

MONTAŻ:

W opakowaniu lampy (B) znajduje się zamocowany do niej wspornik 
(D). Montaż lampy należy rozpocząć od odłączenia wspornika (D) od 
lampy (B), w tym celu trzeba nacisnąć dźwignię (C) pod lampą (B). 

Wysunąć pasek, wyjmując jego końcówkę, wsuniętą pod wspornik 
(D), w tym celu należy ją lekko pociągnąć. Mocno nacisnąć w dół 
dźwignię wspornika (F) i pociągnąć pasek (E), aby go całkowicie 
wyjąć.

Umieścić wspornik (D) na kierownicy, tak jak na (odnośnik do rysunku 
H). Przesuwać pasek (E) we wsporniku (D), dopóki nie zniknie luz (w 
trakcie zaciskania będzie słychać odgłos wydawany przez zapadkę).

Po zaciśnięciu przesunąć klamrę wspornika do góry (G), aby go 
zamocować.

Włożyć lampę do wspornika (D) zaczynając od tylnej strony.

Sprawdzić, czy lampa jest ustawiona prosto do przodu, a promień 
światła jest skierowany lekko w stronę powierzchni gruntu.

Jeśli konieczna jest regulacja w płaszczyźnie poziomej: zdjąć lampę 
(B) ze wspornika (D). Poluzować wkręt z łbem krzyżowym na górnej 
powierzchni wspornika (D). Ponownie włożyć lampę (B) we wspornik 
(D). Ustawić odpowiedni kąt. Zdjąć lampę, starając się nie zmienić 
kąta wspornika wspornika (D). Dokręcić wkręt z łbem krzyżowym. 
Ponownie włożyć lampę (B) i sprawdzić, czy jest ustawiona pod 
odpowiednim kątem.

GWARANCJA:

Dwuletnia ograniczona gwarancja.

Spółka Schlage Lock Company, LLC, za pośrednictwem swojego 
oddziału Kryptonite („Kryptonite”) rozszerza ograniczoną dwuletnią 
gwarancję (nie obejmuje ona akumulatorów jednocelowych), 
udzielaną pierwszemu użytkownikowi lamp wyprodukowanych przez 
Kryptonite (“Produkty”) na wady materiałowe i wady wykonania. 
Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwszego nabywcy produktu. 
Niniejsza gwarancja nie podlega przeniesieniu na inne podmioty. 
Niniejsza gwarancja dają nabywcy szczególne uprawnienia, może on 
mieć także inne prawa, które różnią się w zależności od lokalizacji.

Z pełną informacją na temat gwarancji na blokady i lampy Kryptonite 
oraz dodatkowych warunków gwarancji można zapoznać się 
odwiedzając stronę internetową Kryptonite www.kryptonitelock.com 
lub dzwoniąc do Kryptonite pod numer 1-800-729-5625 (tylko USA) 
albo 001 781-828-6655.

Kontakt z Kryptonite: www.kryptonitelock.com, tel.: 1-800-SAY-LOCK 
(wyłącznie USA) lub 001 781-828-6655. 

NL 
AANKNOP:

Om het licht in te schakelen, houdt u de knop bovenaan ingedrukt (A). 
U kunt kiezen uit de zeven beschikbare modi door kort op deze knop 
te drukken zodra het licht brandt. Om het licht uit te schakelen, houdt 
u de knop bovenaan ingedrukt.

MODI:

Met een korte druk op de knop kunt u omhoog scrollen vanuit de 
modi 1-7

1. Automatisch: hangt af van omgevingshelderheid* 
 
 • Low Steady (2 constant brandende lichten - LED 1 en 4) 
 • Medium Steady (3 constant brandende lichten - LED 1, 2 en 
    4) 
 • High Steady (4 constant brandende lichten) 

2. Low Steady (1 constant brandende lichten)
3. Medium Steady (2 constant brandende lichten)
4. High Steady (3 constant brandende lichten)
5. Dagtijdpuls (twee knipperende rode lichten)
6. Nachttijdpuls (2 continu rode lichten, 2 knipperende rode 

lichten)

7. Zuinige flits (vier knipperende rode lichten)

* De automodus gebruikt een lichtsensor ingebouwd in de lamp die 
de omgevingshelderheid meet. Het licht zal de modus automatisch 
instellen op basis van de meetwaarden.

BATTERIJ-INDICATOR:

Het scherm bovenop het licht toont de resterende batterij. De 
looptijd varieert afhankelijk van de modus die wordt gebruikt. Het 
batterijsymbool zal knipperen als de batterij minder dan 20% leeg is.

ENERGIEBESPARINGSFUNCTIE:

Wanneer de batterij minder dan 20% daalt, schakelt deze automatisch 
over naar de zuinige flitsmodus.

 
OPLADEN:

De lamp is uitgerust met een ingebouwde lithium-ionbatterij met een 
USB-laadpoort aan de achterkant van de lamp. 

Open de USB-afdekking om de batterij op te laden - VERWIJDER DE 
AFDEKKING NIET HELEMAAL. Steek de USB-laadkabel in de USB-
laadpoort. De batterij-indicator knippert en geeft het oplaadpercentage 
van de batterij weer (1 betekent het minst geladen, 100 betekent 
volledig opgeladen). Koppel de stroombron los wanneer deze volledig 
is opgeladen en verwijder de USB-kabel. Plaats de afdekking over de 
USB-afdekking correct terug om de poort stof- en vuilvrij te houden.

MONTAGE:

De lamp wordt geleverd met de beugel (D), gemonteerd op de lamp 
(B). Om te monteren, haalt u eerst de beugel (D) van de lamp (B) 
door op de hendel (C) onder de lamp (B) te drukken. 

Maak de riem los door de punt van de riem te verwijderen die aan de 
onderkant van de beugel (D) zit, door hem lichtjes los te trekken. Trek 
de beugelhendel (F) stevig naar beneden en trek de riem (E) erdoor 
om deze volledig los te maken.

Plaats de beugel (D) op het stuur van de fiets zoals aangegeven in 
(afbeeldingreferentie H) Voer de riem (E) terug door de beugel (D) 
totdat deze goed aansluit (u hoort een ratelgeluid als deze strakker 
wordt).

Eenmaal vast, draait u de beugelgesp (G) naar boven om hem vast 
te zetten.

Monteer eerst de lamp op de achterkant van de beugel (D).

Controleer of de lamp recht naar voren wijst en de lichtstraal naar de 
grond is gericht.

Als horizontale aanpassingen nodig zijn: Verwijder de lamp (B) van 
de beugel (D). Draai de kruiskopschroef bovenop de beugel (D) 
los. Plaats lamp (B) opnieuw in beugel (D). Stel de juiste hoek in. 
Verwijder de lamp zonder de hoek van de beugel (D) te wijzigen. 
Draai de kruiskopschroef vast. Plaats lamp (B) opnieuw en controleer 
of de hoek correct is.

GARANTIE:

2 jaar beperkte garantie.

Schlage Lock Company, LLC, geeft namens zijn Kryptonite-afdeling 
(“Kryptonite”) een gelimiteerde productgarantie van 2 jaar (exclusief 
eencellige batterijen) af aan de oorspronkelijke gebruiker van de 
lampen die zijn gefabriceerd door Kryptonite (de “Producten”) 
bestemd voor fouten in materiaal en vakmanschap. Deze garantie 
is enkel van toepassing op de oorspronkelijke gebruiker van de 
producten. Deze garantie is niet overdraagbaar. Deze garantie biedt 
u specifieke wettelijke rechten, maar u kunt ook aanspraak maken op 
andere rechten, welke per locatie kunnen verschillen.

Voor volledige garantiegegevens over Kryptonite-sloten en lampen 
en verdere algemene voorwaarden kunt u de website van Kryptonite 
bezoeken op www.kryptonitelock.com of Kryptonite bellen op 1-800-
729-5625 (enkel VS) of 001 781-828-6655.

Om contact op te nemen met Kryptonite gaat u naar www.
kryptonitelock.com of belt u 1-800-SAY-LOCK (enkel VS) of 001 781-
828-6655. 
 

 
 

SV 
STRÖMKNAPPEN:

För att tända lampan, tryck och håll ned knappen ovanpå (A). Du kan 
välja mellan de sju tillgängliga lägena genom att kort trycka på denna 
knapp när lampan lyser. För att släcka lampan, tryck och håll ned 
knappen ovanpå.

LÄGEN:

Med ett kort tryck på knappen kan du bläddra uppåt från läge 1-7

1. Auto: Beror på omgivningens ljusstyrka* 
 
• Låg konstant (2 konstant röda lampor - LED 1 och 4) 
• Medium konstant (3 konstant röda lampor - LED 1, 2 och 
4) 
• Hög konstant (4 konstant röda lampor) 

2. Låg konstant (1 konstant röda lampor)

3. Medium konstant (2 konstant röda lampor)

4. Hög konstant (3 konstant röda lampor)

5. Dagspuls (2 blinkande röda lampor)

6. Nattpuls (2 konstant röda lampor, 2 blinkande röda lampor)

7. Ekonomiskt blinkande (4 blinkande röda lampor)

* Auto-läge använder en ljussensor inbyggd i ljuset som mäter 
omgivningens ljusstyrka. Lampan ställer in läget automatiskt baserat 
på dess avläsningar.

INDIKATOR FÖR LÅGT BATTERI:

Displayskärmen ovanpå ljuset visar återstående batteri. Förändringar 
av batteritid beroende på vilket läge som används. Batterisymbolens 
display blinkar när batteriet är lägre än 20%.

ENERGISPARFUNKTION:

När batteritiden sjunker under 20% växlar det automatiskt till 
ekonomiskt lampläge.

LADDNING:

Lampan är utrustad med ett inbyggt litiumjonbatteri och en USB-
laddningsport på ljusets baksida. 

Öppna USB-luckan för att ladda - TA INTE BORT SKYDDET HELT. 
Sätt i USB-laddningssladden i USB-laddningsporten. Batteriindikatorn 
blinkar och visar batteriets laddningsprocent (1 betyder minst laddad, 
100 betyder fulladdad). Koppla från strömkällan när den är fulladdad 
och ta bort USB-kabeln. Sätt tillbaka skyddet över USB-luckan 
ordentligt för att hålla porten fri från damm och skräp.

MONTERING:

Lamppaketet innehåller en konsol (D) monterad på ljuset (B). För att 
montera, separera först fästet (D) från lampan (B) genom att trycka på 
spaken (C) under lampan (B). 

Frigör remmen genom att ta bort änden på remmen som är fastsatt 
i botten av konsolen (D) genom att försiktigt dra loss den. Dra ner 
fästspaken ordentligt (F) och dra remmen (E) igenom så att den 
lossnar helt.

Placera fästet (D) på styret på cykeln enligt (bildreferens H). Mata 
remmen (E) tillbaka genom fästet (D) tills det sitter tätt, (du kommer 
att höra ett spärrljud när det stramas).

När det är tätt, vänd fästspännet (G) uppåt för att säkra det.

Montera först lampan på fästet (D) på baksidan.

Bekräfta att ljuset pekar rakt fram och att strålen riktas lätt mot 
marken.

Om horisontella justeringar behövs: Ta bort ljuset (B) från konsolen 
(D). Lossa Phillips-huvudskruven ovanpå konsolen (D). Sätt tillbaka 
lampan (B) på konsolen (D). Justera för rätt vinkel. Ta bort lampa utan 
att störa vinkeln på konsol (D). Dra åt Phillips-huvudskruv. Sätt tillbaka 
lampa (B) och bekräfta att vinkeln är korrekt.

GARANTI:

2-års begränsad garanti.

Schlage Lock Company, LLC, förlänger genom sin Kryptonite-
division (”Kryptonite”) en två-årig begränsad garanti (exklusive 
encellsbatterier) till den ursprungliga användaren av lamporna som 
tillverkats av Kryptonite (”produkterna”) mot defekter i material 
och utförande. Denna garanti gäller endast för den ursprunglige 
användaren av produkterna. Denna garanti är inte överförbar. Denna 
garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, förutom andra rättigheter 
som kan variera från område till område.

För fullständig garantiinformation om Kryptonite-lås och lampor och 
ytterligare villkor, besök Kryptonites webbplats på www.kryptonitelock.
com eller ring Kryptonite på 1-800-729-5625 (endast USA) eller 001 
781-828-6655.

För att kontakta Kryptonite, gå till www.kryptonitelock.com eller ring 
1-800-SAY-LOCK (endast USA) eller 001 781-828-6655.
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